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ABSTRACT

This scientific article describes the linguistic-cultural and linguistic-pragmatic characteristics of the
lexical units related to the semantics of "property-mulk”. Also, the differences and similarities of these
lexical units in both languages are emphasized and enough examples are given.
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INTRODUCTION

In bilingual and monolingual annotated dictionaries: Webster's "Third New International Dictionary of
the English Language"”, Longman Dictionary of English Language and Culture, Longman Active Study
Dictionary, Collins English Dictionary, A.S. Horinby's "OXFORD ADVANCED LEARNER*S DICTIONARY
OF CURRENT ENGLISH" published in 2000, in "English-Russian dictionary” by V.K. Muller, "New
international English - Russian dictionary" edited by Y.D. Apresyan, Hornby, Longman, under the
editorship of E. Begmatov, A.. Madvalievlar in "Annotated Dictionary of the Uzbek Language"”, R.
Abdurakhmanov's "A Brief Dictionary of Philosophy", Z.M. In Marufov's "Annotated Dictionary of the
Uzbek Language" published in 1981, we describe the main meanings of the concept of "property" that
reveal linguistic meanings:

First Meaning: In English: Property, Propertied, intellectual property, lost PROPERTY, public property,
wealth, richness, riches, affluence, possession, fortune, competence, sufficiency, profusion, material
values, gold, silver, bullion, diamond, gold mine, treasure, accumulation, property, belongings, asset,
legacy, inheritance, substance, effects, chattels, stock, goods, treasures, estate, resources, realty, lands,
acquisition, domain, proprietorship, tenure, ownership, appurtenances, money, means, finance, capital,
currency, funds, resources, bills, bullion, banknotes, coins, notes, cash, dollars, pounds, penny, pelf,
profit, gain, income, advantage, emolument, wherewithal, proceeds, returns, interest, avail, benefit,
earnings, winnings, remuneration, revenue, salary, wages, mickle, intelligence, wisdom, knowledge;

In Uzbek: MyJ1K, MyJIKZOPJIUK, MOJI-MYJIK, MePOC, 60MJIMK, BaKOJIAT/Aap, eTapJIUJIUK, MYJIJIMK, MA@ bHaBUH
KaJ[pusTap, MOAJAUN KAJApUATJIAp, OJTHH, KyMyll, OJIMOC, OJTUH KOHH, Xa3WHa, HUFUII, MOJAJA,
aKLUAIOPJIMK, IOTYKJ/Iap, MYKOQOT, ULl XaKH, aKJI, IOHOJIUK, OUIKM;

In our opinion, the unit of the concept "property" around the archesome "property"” has in its place
various morphological and syntactically organized models with different degrees of close or distant
(removed from the main meaning) connection, having several meanings or multiple functions, with
each other. we understand the system of linguistic units that have a paradigmatic and syntagmatic
relationship, are active and inactive according to the work they perform, and are diverse in terms of
expressiveness.

The semantics of "property" as a noun belonging to the noun group, being placed in the syntagmatic
line and entering into a syntactic-semantic relationship with the adjective, allows to determine the

11| Page



NOVATEUR PUBLICATIONS

JournalNX- A Multidisciplinary Peer Reviewed Journal
ISSN No: 2581 - 4230

VOLUME 8, ISSUE 11, Nov. -2022

parametric features of the property, i.e,, its size. These symbols show their own lexical meaning when
the lexical unit "property" is syntactically connected with adjectives such as "kym, kaTTa, y/kaH,
moaaui, MabHaBuil". In English, this situation is expressed using attributive compounds such as: huge
property, material property, spiritual property, intellectual property. The size of the property is
expressed in the language through the concepts of "many and excessive". For example; Engl.: His
property was so much, someone who does not reach the limit of counting [W.S. Maugham, Up the Villa,
-129 p]. Uzb.: Xopa3mpa sHT KaTTa MyJIKLOpJiapAaH 6MpU xaM Ko3ukaJioH 344 [J. Sharipov. - 22 p].
Based on the dictionaries, we have witnessed the following models representing the concept of
"property"” in English and Uzbek languages.

N éxu Adj; property, propertied, propriety, proprietary; For example: 1. What can we learn about the
applicability of the above theorizing to proprietary drugs. [Mike Bellafiore, One Good Trade: Inside the
Highly Competitive World of Proprietary Trading, 2010, p-29]; 2. On the contrary, compared to the
population at large, they definitely form a segment of the small, much-propertied circle;

N+N=N; property damage; For example: San Andreas Caused severe property damage in New Almaden,
Petaluma, San Francisco, San Jose, Santa Clara, and Santa Cruz resulting in $500,000 in property damage;
1. N+suffix= N,. Proprietor; For example: ... and announcing to the peasants that they ought to hide their
money from the proprietors; and he unconsciously said to himself;

2. N+suffix=Adj,. Propertyless; For example: Openly criticising CompereMorel, he announced to great
applause that 'in the case of a conflict between the propertyless and proprietors in the countryside ...;
3. Adj+N=WC,. public property, intellectual property; For example: The World Intellectual Property
Organisation (WEPO), created as a UN world-wide policy forum, works to promote harmonisation of all
IP law;

4. N+V+suffix=N,. property developer, property owner; For example: 1) ... your ability to make money
from property will a bank lend you the finances as a property developer in your own right; 2) In some
rural communities, septic systems are used in which the entire system is maintained by the property
owner;

5. N+V=Adj,. property - owning; For example: Under both the Schools, the default position of the Hindu
family is considered as joint or undivided property-owning collective with a neat distinction between
head of the family and other members;

6. N+N+suffix= N,. property ladder; For example: Where are we going and would we even know if we
got there? Being on the property ladder becomes an end in itself ...;

7. N+suffix= N,. Proprietor For example: ... and announcing to the peasants that they ought to hide their
money from the proprietors; and he unconsciously said to himself

Models expressing the concept of "property" in Uzbek:

1. N or Adj = Mysik, Mysikuii. For example: YTMuII JOHUIIMAH//IapY KaMUMAT a/0/1aTCU3/IMKIapUHH
MYJKHWN TEHICU3JIMK EKU HWHCOH TabuaTUJaru OYKY3JIMK/JaH KWJUPUIITraH, aWHUKCA, E€BBOWM
XOXHILJIAp XYKMPOH OyJraH. [XamuayJaa A6ayanaes, 33011, 2002, 4-p];

2.N + N = N = Mysik-aMJI0K, aBjaT Myaku. For example: Murupma xxydpTaab Ky Xykus geicu3Mu, yH-
VH 6eur1ab apFyMOK OTJiap AeWCU3MU.. MIIKUIUO, YHAATU MYJIK-aMJIOKHUHT XUCOOHUTra Yy T GUiMaraH
coana AexkoH etosMac skaH [F.Fynom, Tupuaran mypga. P. 123.];

3. Adj - N = WC = MabHaBUM MyYJIK, MOAAWN MYJIK, UHTeJeKTyaa MyJK. For example: Oli6eKHUHT
KaJlaMHUra MaHcy6 acapJiap ajljlakauoH Kap/olll Xa/JKJJapHUHT MabHaBUHM MyJIKUTa ailJlaHraH [/[lapakyy,
Ne7. P.3];
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4.N + N + V=WC = MyJsikKka MyJIK KYIIMOK, KYHTHWJITa MyJIK KUJIMOK, For example: MagamuH oTacugaH
KOJIFaH MOJITa MOJI, MyJIKura MyJik Kymau [IL.TypcyH, Ykutysuu. P. 123.];

5.N + ra (-za, -aaH, -y, -HY, -HUHT) + V = WC = MysikHu srainamok,. For example: By yiigaru xamma
MYJIKHU 3TaJliab OJIMHTaH/laH KeMUH TallKapura Yukuiaau. [A. Kaxxop, KymarHop]

6. N + suffix = Adj = Mynkuyuauk. For example: XV - XVI acpzan 6omiab epra WMpUK XyCyCcUH
MYJIKYUJIMK aH4Ya PUBOMJIAHraH 6ysica - Jia, »KamMoa MYJIKYMJIWUTU Ba MailJa MYJKYWUIHUK, Bakd
MYJKYUJIUTUHUHT CAJIMOFU YHAAH KaM 6yiMaraH. [A6ypaxum IpkaeB, MabHaBUAT — MUJIJIAT HULIOHH,
1999, 62 p.]

Linguistic models of the units given above are specified and used in spoken and written speech. Based
on them, speech units with complex and simple content appear.

Using the method of component analysis, we witnessed the structure of the following lexical units
combined with the meanings of "property", "property owner" in the dictionaries of English and Uzbek
languages and serving as a means of objectifying the concept of "rich":

In English; property-master, property-owner, proprietor, man of property, a wealthy person, rich man,
man of fortune, man of substance, millionaire, croesus, midas, lord, plutocrat, tycoon, magnate, owner,
merchant, well-off , well-to-do, sugar daddy, well-heeled.

The semantic field "Property” includes the words "property"” not directly involved in interpretation,
which cannot be seen directly: possessions, abundance, gold, silver, splendor, luxury, etc.

There are a number of words expressing the concept of "Property” in English and Uzbek: properted,
wealthy, well-off, prosperous, opulent, affluent, comfortable, well-to-do, moneyed, well-heeled, flush,
profitable, lucrative, remunerative, gainful, 6asaBsaT, Xamamar, XM TabMHHJIAHTaH, GapOBOH,
eTapsu Japaxaja 6oil (6uaM-tadakkyp xakuja), Taabupkop, depmep, OOULIUK, WKOAKOD,
SHruJukKaap apatyBuu. However, these adjectives differ from each other in terms of meaning and, as a
result, compatibility with other words, as well as stylistically. We will consider in detail the words that
express the semantics of "property" in word groups.

Noun in the word group: In English: possession, belongings, characteristic, estate proprietorship,
wealth, material values, gold, silver, bullion, diamond, gold mine, affluence, fortune, goods, treasures,
resources, realty, lands, acquisition, effects, chattels, stocks, goods, treasures; For example: Estate of
first registered owner of leasehold land without a declaration of title of lessor to grant lease.

In Uzbek: Mynkaopauk, 60MJIUK, MOAAUN KaApUATJIAp, OJTHUH, KYMYLI, OJIMOC, OJTHUH KOHH, MOJI,
Xa3uHaJap, pecypc/ap, epJjap, akiius, ToBapJiap, AapoMa/ji, YCTyHJIUK, TyIIyM, I0TykJap; For example:
YnapHU caHOKJM 6Gerujaul MypakKKaOJuru OWiaH, HYHUHTAEK, TypJd MOAAUN KaJpUsTJap,
pecypcyiap MabJlaFMHU aXXpaTHULI MYpaKKabJIMId Ba yJapHU 6axo ¢popMacuja COMUILITUPHUIL OUIaH
6ornukaup. [Mooaynaa boixkoHoB, [llaxap MyxuTH Ba yHU Talkua 3T, 2007]

In the verb group: In English: to feature, to mark, to be rich, to gather to store, to strike a bonanza, to
make a killing; For example: Implementing more capability to gather and store application and system
logs for the purposes of incident response will be vital;

In Uzbek: 60iiMMOK, arasiamMoK, 60CMOK, y/1J1IaMOK, ypraHMOK, 0JIMOK, I0TH6 0JIMOK Kabu. For example:
X03Up YHUHT 0parujia éTrad Kyiu ofF3uMHJa ypMasab, KyMaK KyTraH 60ouIKa 6Up XaKUKAT TUpHau
bouiaraH Kabu, KyKKka KY3UHM TUKKaH 34 . A.Koaupuli, BIxkAOHUHU daKaT 11y MacajlaruHa ypab
osraH aau. [A.Koavpuii , “Yrran kynnap”];

In the adjective group: In English: Propertied, prosperous, wealthy, affluent, opulent, moneyed,
success, power, fame, freedom, independence, happiness, luxury, good life. For example: On the
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contrary, compared to the population at large, they definitely form a segment of the small, much-
propertied circle;

In Uzbek: papoBoH, 601, cepob, 60MIMK, MyBaddaKUST, Ky4, IIyXpaT, 030/JIMK, MyCTaKU/LJIUK, 6AXT,
xallaMaTJu aximu Xaét. For example: Ogaui kumnaap KMM 6uiaH 6upra OyJUIIHY OWU/IMIIA 0JIMaC,
AUIMH/JEK 4YaKHa0, pUBOXKJAHUO OOpaéTraH MWIJIMKA O030/UIMK XapakKaTu KaTTa TYCHUKKA y4ypai
6outaau. [Xamuayaaa Aéayanaes, UopoxumikoH CysnaiiMoHoB, MaBaoHo 3aBkui, 2020, 66]

CONCLUSION

Statistical analysis shows that 107 lexical units expressing the concept of "property" in English, and 98
in Uzbek. In the course of research, we witnessed that the concept of "property" in the compared English
and Uzbek languages represents isomorphic and allomorphic aspects in both languages. Some lexical
units also reflected the presence of universal and unique features of both languages.

REFERENCES

C. Wright Mills, White Collar: The American Middle Classes, 2002. -P.104

graf Leo Tolstoy. A Russian Proprietor, and Other Stories, 2009. -P.49

Webster’s third new international dictionary of the English Language”, Konemann, 1993,. -P. 713
Melvin Ladon White. Property Owner's Sewer and Drain Guide, 2007. -P.2

Korianne Mar. Property: Master the Wealth: The Ultimate Guide to Create Financial Property, 2017.
-P .19

John Kenneth Galbraith. The Affluent Society, 1998. -P .3

7. AuBap O6u/x0H, AslamMa3oH Ba ['yJiMaT xaHroMacu: Kuccasnap, Xxauromasap, 1992. 129-6.

SAEEIR O S

o

l4|Page



